Proper 15 

Closest to August 17 

Isaiah 5:1-7
Ps. 80:1-2, 8-18
or 
Jeremiah 23:23-29
Ps. 82
Hebrews 11:29—12:2

Luke 12:49-56
The Thirteenth Sunday after Pentecost

Collect:  Proper 15
Almighty God, you have given your only Son to be for us a sacrifice for sin, and also an example of godly life: Give us grace to receive thankfully the fruits of his redeeming work, and to follow daily in the blessed steps of his most holy life; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God,  now and for ever.  Amen.
The Book of Isaiah 
5: 1 - 7
Let me sing for my beloved my love-song concerning his vineyard: My beloved had a vineyard on a very fertile hill. He dug it and cleared it of stones, and planted it with choice vines; he built a watchtower in the midst of it, and hewed out a wine vat in it; he expected it to yield grapes, but it yielded wild grapes. And now, inhabitants of Jerusalem and people of Judah, judge between me and my vineyard. What more was there to do for my vineyard that I have not done in it? When I expected it to yield grapes, why did it yield wild grapes? And now I will tell you what I will do to my vineyard. I will remove its hedge, and it shall be devoured; I will break down its wall, and it shall be trampled down. I will make it a waste; it shall not be pruned or hoed, and it shall be overgrown with briers and thorns; I will also command the clouds that they rain no rain upon it. For the vineyard of the Lord of hosts is the house of Israel, and the people of Judah are his pleasant planting; he expected justice, but saw bloodshed; righteousness, but heard a cry!

Psalm   80: 1-2, 8-18

1  
Hear, O Shepherd of Israel, leading Joseph like a flock; *

 

shine forth, you that are enthroned upon the cherubim.

2  
In the presence of Ephraim, Benjamin, and Manasseh, *

 

stir up your strength and come to help us.

8  
You have brought a vine out of Egypt; *

 

you cast out the nations and planted it.

9  
You prepared the ground for it; *

 

it took root and filled the land.

10  
The mountains were covered by its shadow *

 

and the towering cedar trees by its boughs.

11  
You stretched out its tendrils to the Sea *

 

and its branches to the River.

12  
Why have you broken down its wall, *

 

so that all who pass by pluck off its grapes?

13  
The wild boar of the forest has ravaged it, *

 

and the beasts of the field have grazed upon it.

14  
Turn now, O God of hosts, look down from heaven;


behold and tend this vine; *

 

preserve what your right hand has planted.

15  
They burn it with fire like rubbish; *

 

at the rebuke of your countenance let them perish.

16  
Let your hand be upon the man of your right hand, *

 

and son of man you have made so strong for yourself.

17  
And so will we never turn away from you; *

 

give us life, that we may call upon your Name.

18  
Restore us, O LORD God of hosts; *

 

show the light of your countenance, and we shall be saved.
OR

The Book of Jeremiah 
23: 23 – 29
Am I a God near by, says the LORD, and not a God far off? Who can hide in secret places so that I cannot see them? says the LORD. Do I not fill heaven and earth? says the LORD. I have heard what the prophets have said who prophesy lies in my name, saying, "I have dreamed, I have dreamed!" How long? Will the hearts of the prophets ever turn back-- those who prophesy lies, and who prophesy the deceit of their own heart? They plan to make my people forget my name by their dreams that they tell one another, just as their ancestors forgot my name for Baal. Let the prophet who has a dream tell the dream, but let the one who has my word speak my word faithfully. What has straw in common with wheat? says the LORD. Is not my word like fire, says the LORD, and like a hammer that breaks a rock in pieces?

Psalm
82
1  
God takes his stand in the council of heaven; *

 

he gives judgment in the midst of the gods:

2  
“How long will you judge unjustly, *

 

and show favor to the wicked?

3  
Save the weak and the orphan; *

 

defend the humble and needy;

4  
Rescue the weak and the poor; *

 

deliver them from the power of the wicked.

5  
They do not know, neither do they understand;


they go about in darkness; *

 

all the foundations of the earth are shaken.

6  
Now I say to you, ‘You are gods, *

 

and all of you children of the Most High;

7  
Nevertheless, you shall die like mortals, *

 

and fall like any prince.’”

8  
Arise, O God, and rule the earth, *

 

for you shall take all nations for your own.

The Epistle to the Hebrews 
11:29 — 12:2
By faith the people passed through the Red Sea as if it were dry land, but when the Egyptians attempted to do so they were drowned. By faith the walls of Jericho fell after they had been encircled for seven days. By faith Rahab the prostitute did not perish with those who were disobedient, because she had received the spies in peace. 

And what more should I say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets-- who through faith conquered kingdoms, administered justice, obtained promises, shut the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put foreign armies to flight. Women received their dead by resurrection. Others were tortured, refusing to accept release, in order to obtain a better resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even chains and imprisonment. They were stoned to death, they were sawn in two, they were killed by the sword; they went about in skins of sheep and goats, destitute, persecuted, tormented-- of whom the world was not worthy. They wandered in deserts and mountains, and in caves and holes in the ground. 

Yet all these, though they were commended for their faith, did not receive what was promised, since God had provided something better so that they would not, apart from us, be made perfect.

Therefore, since we are surrounded by so great a cloud of witnesses, let us also lay aside every weight and the sin that clings so closely, and let us run with perseverance the race that is set before us, looking to Jesus the pioneer and perfecter of our faith, who for the sake of the joy that was set before him endured the cross, disregarding its shame, and has taken his seat at the right hand of the throne of God.


The Gospel according to Luke 
12: 49 - 56
Jesus said, “I came to bring fire to the earth, and how I wish it were already kindled! I have a baptism with which to be baptized, and what stress I am under until it is completed! Do you think that I have come to bring peace to the earth? No, I tell you, but rather division! From now on five in one household will be divided, three against two and two against three; they will be divided: father against son and son against father, mother against daughter and daughter against mother, mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-in-law against mother-in-law.” 

He also said to the crowds, “When you see a cloud rising in the west, you immediately say, ‘It is going to rain’; and so it happens. And when you see the south wind blowing, you say, ‘There will be scorching heat’; and it happens. You hypocrites! You know how to interpret the appearance of earth and sky, but why do you not know how to interpret the present time?”
聖 靈 降 臨 後 第 十 三 主 日 

祝 文    合 時 儀 文  第 十 五 式

全能的上帝，你曾使獨生的聖子，為我們作了贖罪祭，又為我們留下聖善生活的榜樣：求主施恩，使我們常存感恩的心，來領受祂救贖大功的成果，又能每天跟隨祂至聖生活的腳縱；這都是靠著我們的主耶穌基督。聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。 

以 賽 亞 書
5: 1 - 7 
我要為我所親愛的唱歌，是我所愛者的歌，論他葡萄園的事。我所親愛的有葡萄園在肥美的山岡上。他刨挖園子，撿去石頭，栽種上等的葡萄樹，在園中蓋了一座樓，又鑿出壓酒池，指望結好葡萄，反倒結了野葡萄。耶路撒冷的居民和猶大人哪，請你們現今在我與我的葡萄園中，斷定是非。我為我葡萄園所做之外，還有甚麼可做的呢？我指望結好葡萄，怎麼倒結了野葡萄呢？現在我告訴你們，我要向我葡萄園怎樣行：我必撤去籬笆，使它被吞滅；拆毀牆垣，使它被踐踏。我必使它荒廢，不再修理，不再鋤刨，荊棘蒺藜倒要生長。我也必命雲不降雨在其上。萬軍之耶和華的葡萄園，就是以色列家；他所喜愛的樹，就是猶大人。他指望的是公平，誰知倒有暴虐；指望的是公義，誰知倒有冤聲。

詩  篇   80: 1-2, 8-18
1
領約瑟如領羊群之以色列的牧者啊，求你留心聽！

坐在二基路伯上的啊，求你發出光來！

2
在以法蓮、便雅憫、瑪拿西前面*



施展你的大能，來救我們。

8
你從埃及挪出一棵葡萄樹，*



趕出外邦人，把這樹栽上。

9
你在這樹根前預備了地方，*



他就深深扎根，爬滿了地。

10
他的影子遮滿了山，*



枝子好像佳美的香柏樹。

11
他發出枝子，長到大海，*



發出蔓子，延到大河。

12
你為何拆毀這樹的籬笆，*



任憑一切過路的人摘取？

13
林中出來的野豬把他糟踏﹔*



野地的走獸拿它當食物。

14
萬軍之上帝啊，求你回轉！


從天上垂看，眷顧這葡萄樹，*



保護你右手所栽的。

15
這樹已經被火焚燒，被刀砍伐﹔*



他們因你臉上的怒容就滅亡了。

16
願你的手扶持你右邊的人，*



就是你為自已所堅固的人子。

17
這樣，我們便不退後離開你﹔*



求你救活我們，我們就要求告你的名。

18
耶和華─萬軍之上帝啊，求你使我們回轉，*



使你的臉發光，我們便要得救。

或
耶 利 米 書
23: 23 - 29
耶和華說：“我豈為近處的上帝呢？不也為遠處的上帝嗎？”耶和華說：“人豈能在隱密處藏身，使我看不見他呢？”耶和華說：“我豈不充滿天地嗎？我已聽見那些先知所說的，就是託我名說的假預言，他們說：‘我做了夢，我做了夢！’說假預言的先知，就是預言本心詭詐的先知，他們這樣存心要到幾時呢？他們各人將所做的夢對鄰舍述說，想要使我的百姓忘記我的名，正如他們列祖因巴力忘記我的名一樣。得夢的先知，可以述說那夢；得我話的人，可以誠實講說我的話。糠秕怎能與麥子比較呢？”這是耶和華說的。耶和華說：“我的話豈不像火，又像能打碎磐石的大錘嗎？”

詩   篇 

82
1
上帝站在有權力者的會中，*



在諸神中行審判。

2
說：你們審判不秉公義，*



徇惡人的情面，要到幾時呢？

3
你們當為貧寒的人和孤兒伸冤﹔*



當為困苦和窮乏的人施行公義。

4
當保護貧寒和窮乏的人，*



救他們脫離惡人的手。

5
你們仍不知道，也不明白，


在黑暗中走來走去﹔*



地的根基都搖動了。

6
我曾說：你們是神，*



都是至高者的兒子。

7
然而，你們要死，與世人一樣，*



要仆倒，像王子中的一位。

8
上帝啊，求你起來審判世界，*



因為你要得萬邦為業。

希 伯 來 書
11:29 – 12:2
他們因著信，過紅海如行乾地；埃及人試著要過去，就被吞滅了。以色列人因著信，圍繞耶利哥城七日，城牆就倒塌了。妓女喇合因著信，曾和和平平地接待探子，就不與那些不順從的人一同滅亡。我又何必再說呢？若要一一細說，基甸、巴拉、參孫、耶弗他、大衛、撒母耳和眾先知的事，時候就不夠了。他們因著信，制伏了敵國，行了公義，得了應許；堵了獅子的口，滅了烈火的猛勢，脫了刀劍的鋒刃；軟弱變為剛強，爭戰顯出勇敢，打退外邦的全軍。有婦人得自己的死人復活，又有人忍受嚴刑，不肯苟且得釋放，為要得著更美的復活。又有人忍受戲弄、鞭打、捆鎖、監禁各等的磨煉，被石頭打死，被鋸鋸死，受試探，被刀殺，披著綿羊、山羊的皮各處奔跑，受窮乏、患難、苦害，在曠野、山嶺、山洞、地穴飄流無定，本是世界不配有的人。這些人都是因信得了美好的證據，卻仍未得著所應許的。因為上帝給我們預備了更美的事，叫他們若不與我們同得，就不能完全。
我們既有這許多的見證人，如同雲彩圍著我們，就當放下各樣的重擔，脫去容易纏累我們的罪，存心忍耐，奔那擺在我們前頭的路程，仰望為我們信心創始成終的耶穌。他因那擺在前面的喜樂，就輕看羞辱，忍受了十字架的苦難，便坐在上帝寶座的右邊。

路 加 福 音
12: 49 - 56
耶穌說：“我來要把火丟在地上，倘若已經著起來，不也是我所願意的嗎？我有當受的洗還沒有成就，我是何等的迫切呢！你們以為我來，是叫地上太平嗎？我告訴你們：不是，乃是叫人紛爭。從今以後，一家五個人將要紛爭：三個人和兩個人相爭，兩個人和三個人相爭；父親和兒子相爭，兒子和父親相爭；母親和女兒相爭，女兒和母親相爭；婆婆和媳婦相爭，媳婦和婆婆相爭。”耶穌又對眾人說：“你們看見西邊起了雲彩，就說：‘要下一陣雨’果然就有。起了南風，就說：‘將要燥熱’也就有了。假冒為善的人哪，你們知道分辨天地的氣色，怎麼不知道分辨這時候呢？”
